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ఓ.



2253. ఓలో సగం చెప్పు నాయనా అన్నాడట.

In O teach me half, O father!

Said by a spoilt child who wished his father to teach him half a letter at a time.

2254. ఓహో బాబూ కనుక్కొన్నారు అన్నాడట.

O father! they have discovered us.

(See No. 926, 859.)

Two Tambalis (No. 173), father and son, went to a Brahmin feast disguised as Brahmans. When the sandal was handed round for making the horizontal Sectarial mark on the forehead, the son took it with his right hand instead of with his left. The server thereupon called him a Tamboli when he stupidly cried out to his father that they had been discovered and brought him too into trouble.






క.



2255. కంటికి రెప్ప, కాలికి చెప్పు.


A lid to the eye, a shoe to the foot.
                           The protection necessary.


2256. కండ్లకు గంతకట్టి అడవిలో వదిలిపెట్టబడ్డ వానివలె.

Like blind folding [and pioning] a man and leaving and leaving him in the jungle.


          Putting a man into great difficulties.


2257. కండ్లు ఆర్చినమ్మ యిండ్లు ఆర్చినది.


  The winking woman ruined families.
              A pun on word Arcu.
                                   (20)
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		 ఈ పేజీలో చివరి మార్పు 10 మే 2019న 12:43కు జరిగింది.
	పాఠ్యం క్రియేటివ్ కామన్స్ అట్రిబ్యూషన్/షేర్-ఎలైక్ లైసెన్సు; క్రింద లభ్యం
అదనపు షరతులు వర్తించవచ్చు.
మరిన్ని వివరాలకు వాడుక నియమాలను చూడండి.
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